
Technical Support and E-Warranty Certificate
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WHEEL DOLLIES
MODEL: XJC-081

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

http://www.vevor.com/support
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MODEL: XJC-081

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WHEEL DOLLIES
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read and understand this entire manual before assembling,
installing, operating, or servicing this product. Failure to follow
these warnings and instructions can cause death, personal injury

or damage to valuable property.

Overload is strictly prohibited Use only on hard level surface.Adjust the
direction of the universal wheel before pushing the vehicle
 Study, understand and follow all instruction before operating this

device.
 Do not exceed rated capacity.
 Use only on hard level surface.
 Before moving a load, assure that the load is centered and secured

with a load restraint device.
 No alterations shall be made to this product.
 Keep clear of load's path while placing on and removing from dollies,

and while moving.
 Use as intended only. Do not use for aircraft purposes, use only in

pairs.
 Inspect before every use, do not use if parts loose or damaged.
 Be aware of dynamic loading! Sudden load movement may briefly

create excess load causing product failure.
 Use two vehicle dollies to support the front or rear end of the

vehicle.Use four dollies (two pairs) to support entire vehicle.
 Position carrying handles to outer side of car; do not work under

vehicle while on dollies.
 If use for extended storage under vehicle tires, periodically lift vehicle

to rotate tires.
 Keep lifting area free of spectator sand do not allow anyone into

vehicle while on dollies.
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 Use wheel chocks when raising front of vehicle for placement onto
dollies.

 Assemble only according to instructions. Improper assemble can
create hazards.

 This product is not a toy. Do not allow children to play with or near
this item.

 While assembling and using this product, keep work area clean and
well lighted, and keep spectators and children out of the work area.

 Support load by appropriate means after lifting.
 Before moving the vehicle, ensure that the vehicle wheels are

centered and secure.
 Activate the wheel- and/or caster-locking devices after moving a

vehicle.
 Never work on, around, or under a vehicle supported by

vehicle-moving dollies.

 Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work
gloves during use.

 Keep clear of load’s path while placing on and removing from dollies,
and while moving.

 Be aware of dynamic loading! Sudden load movement may briefly
create excess load causing product failure.

 Do not work under vehicle while on Dollies.
 Do not use damaged equipment. If abnormal noise or vibration occurs,

have the problem corrected before further use.
 Before each use, inspect the general condition of the wheel dolly.

Check for: broken, cracked, or bent parts, lose or missing parts, and
any condition that may affect the proper operation of the product.

 After every use, wipe with a clean cloth. Then, store the wheel dolly in
a safe, dry location out of reach of children and other non-authorized
people.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS

Model XJC-081
Maximum Load Capacity 2200lbs

Color Silver
Platform Size 11.8" ×15.2" / 300x385mm

Castor Diameter 3" / 76.2 mm

There are 4 flexible wheels on each wheel transportation platform, and 4
wheels can rotate 360 degrees smoothly. As a result, you can quickly move
the car wheel tire in all directions and keep it locked when you reach the
destination.

FIGURE OF THE PRODUCT

Part No. PICTURE Description QTY

01 Steel main body 2

02 Swivel Caster B 4

03 Swivel Caster A 4

04 Washer A 8

05 Nut 9

06 Washer B 8

07 Wrench 1
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ASSEMBLY STEPS

First, install the washer into the screw of the swivel caster, and install the
swivel Caster from the bottom of the steel main body. Install the washer and
nut, and tighten them.
Must tighten the nut

INSTRUCTIONS
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A. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface.
B. Once dollies are assembled, roll dollies along surface to verify all
connections are secure and dollies roll freely.
C. Chock opposite end wheels to keep vehicle from rolling.
D. Place dolly in position under raised front or rear wheels and lower
vehicle slowly onto dollies.
E. To move a vehicle supported by four dollies; remove wheel chocks,
unlock casters, and use handles to guide vehicle to location.
F. Lock casters once vehicle is in location.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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CHARIOTS  À  ROUES
MODÈLE :  XJC­081

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  XJC­081

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

CHARIOTS  À  ROUES

­  1  ­
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l'installation,  l'utilisation  ou  l'entretien  de  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  consignes

appareil.

faire  tourner  les  pneus.

�  Gardez  la  zone  de  levage  libre  de  spectateurs  et  ne  laissez  personne  entrer

ces  avertissements  et  instructions  peuvent  entraîner  la  mort,  des  blessures  corporelles

paires.

véhicule  sur  des  chariots.

�  Inspectez  avant  chaque  utilisation,  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.  �  

Soyez  attentif  à  la  charge  dynamique !  Un  mouvement  de  charge  soudain  peut

ou  des  dommages  à  des  biens  de  valeur.

La  surcharge  est  strictement  interdite.  Utilisez­la  uniquement  sur  une  surface  dure  et  plane.  Réglez  la

créer  une  charge  excessive  provoquant  une  défaillance  du  produit.  

�  Utilisez  deux  chariots  de  véhicule  pour  soutenir  l'extrémité  avant  ou  arrière  du

direction  de  la  roue  universelle  avant  de  pousser  le  véhicule

véhicule.  Utilisez  quatre  chariots  (deux  paires)  pour  soutenir  l'ensemble  du  véhicule.  �  

Positionnez  les  poignées  de  transport  sur  le  côté  extérieur  de  la  voiture ;  ne  travaillez  pas  sous

�  Étudiez,  comprenez  et  suivez  toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  cet  appareil.

véhicule  sur  des  chariots.

avec  un  dispositif  de  retenue  de  charge.

�  Ne  pas  dépasser  la  capacité  nominale.  �  Utiliser  

uniquement  sur  une  surface  dure  et  plane.  �  Avant  

de  déplacer  une  charge,  assurez­vous  que  la  charge  est  centrée  et  sécurisée

�  En  cas  d'utilisation  pour  un  stockage  prolongé  sous  les  pneus  du  véhicule,  soulevez  périodiquement  le  véhicule

Lisez  et  comprenez  l'intégralité  de  ce  manuel  avant  l'assemblage,

�  Aucune  modification  ne  doit  être  apportée  à  ce  produit.  �  Restez  à  

l'écart  du  trajet  de  la  charge  lors  de  son  placement  sur  les  chariots  et  de  son  retrait,  ainsi  que  lors  de  son  

déplacement.  �  Utilisez  

uniquement  comme  prévu.  Ne  pas  utiliser  à  des  fins  aéronautiques,  utiliser  uniquement  dans  des

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

­  2  ­
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CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

�  Assemblez  uniquement  selon  les  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut

�  Ne  travaillez  jamais  sur,  autour  ou  sous  un  véhicule  soutenu  par

faire  corriger  le  problème  avant  toute  nouvelle  utilisation.  �  

Avant  chaque  utilisation,  inspecter  l'état  général  du  chariot  porte­roues.

Vérifiez :  les  pièces  cassées,  fissurées  ou  pliées,  les  pièces  desserrées  ou  manquantes,  et

créer  des  dangers.

chariots  de  déplacement  de  véhicules.

toute  condition  pouvant  affecter  le  bon  fonctionnement  du  produit.  �  Après  chaque  

utilisation,  essuyez  avec  un  chiffon  propre.  Ensuite,  rangez  le  chariot  à  roues  dans

un  endroit  sûr  et  sec,  hors  de  portée  des  enfants  et  des  autres  personnes  non  autorisées

�

personnes.

�  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  à  proximité

cet  article.

Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  vêtements  de  travail  robustes.

�  Lors  de  l'assemblage  et  de  l'utilisation  de  ce  produit,  gardez  la  zone  de  travail  propre  et

gants  pendant  l'utilisation.  

�  Restez  à  l'écart  du  chemin  de  la  charge  lors  de  la  mise  en  place  et  du  retrait  des  chariots,  et  

pendant  le  déplacement.  

�  Soyez  conscient  du  chargement  dynamique !  Un  mouvement  soudain  de  la  charge  peut  brièvement

bien  éclairé  et  garder  les  spectateurs  et  les  enfants  hors  de  la  zone  de  travail.  �  Soutenir  la  

charge  par  des  moyens  appropriés  après  le  levage.  �  Avant  de  

déplacer  le  véhicule,  s'assurer  que  les  roues  du  véhicule  sont

créer  une  charge  excessive  provoquant  une  défaillance  du  produit.  

�  Ne  travaillez  pas  sous  le  véhicule  lorsque  vous  êtes  sur  des  chariots.

�  Utilisez  des  cales  de  roue  lorsque  vous  soulevez  l'avant  du  véhicule  pour  le  placer  sur

centré  et  sécurisé.

�  Activer  les  dispositifs  de  blocage  des  roues  et/ou  des  roulettes  après  avoir  déplacé  un

�  N'utilisez  pas  d'équipement  endommagé.  En  cas  de  bruit  ou  de  vibration  anormaux,

véhicule.

chariots.

­  3  ­
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Roulette  pivotante  A

Corps  principal  en  acier

4

04

Rondelle  B

01

Rondelle  A

8

2

8

07 Clé

02

05

1

Noix

Roulette  pivotante  B

IMAGE

4

9

Qté

03

06

DescriptionNuméro  de  pièce

Capacité  de  charge  maximale

Argent

3" /  76,2  mm

Couleur

2200  lb

11,8"  ×  15,2" /  300x385mm

XJC­081Modèle

Taille  de  la  plateforme

Diamètre  de  la  roulette

le  pneu  de  la  roue  de  la  voiture  dans  toutes  les  directions  et  gardez­le  verrouillé  lorsque  vous  atteignez  le

les  roues  peuvent  tourner  à  360  degrés  en  douceur.  En  conséquence,  vous  pouvez  vous  déplacer  rapidement

destination.

Il  y  a  4  roues  flexibles  sur  chaque  plate­forme  de  transport  de  roue  et  4

CARACTÉRISTIQUES

FIGURE  DU  PRODUIT

­  4  ­
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INSTRUCTIONS

ÉTAPES  D'ASSEMBLAGE

Il  faut  serrer  l'écrou

Tout  d'abord,  installez  la  rondelle  dans  la  vis  de  la  roulette  pivotante  et  installez  
la  roulette  pivotante  à  partir  du  bas  du  corps  principal  en  acier.  Installez  la  rondelle  
et  l'écrou  et  serrez­les.

Machine Translated by Google
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les  connexions  sont  sécurisées  et  les  chariots  roulent  librement.

NSW  2122  Australie

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  

Francfort­sur­le­Main.

C.  Calez  les  roues  opposées  pour  empêcher  le  véhicule  de  rouler.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

D.  Placez  le  chariot  en  position  sous  les  roues  avant  ou  arrière  surélevées  et  abaissez­le

véhicule  lentement  sur  des  chariots.

YH  CONSULTING  LIMITED.  Avec  l'aide  de  YH  Consulting

E.  Pour  déplacer  un  véhicule  soutenu  par  quatre  chariots ;  retirez  les  cales  de  roue,  déverrouillez  

les  roulettes  et  utilisez  les  poignées  pour  guider  le  véhicule  jusqu'à  son  emplacement.

Bureau  limité  147,  Centurion  House,  Londres

F.  Verrouillez  les  roulettes  une  fois  le  véhicule  en  place.

Route,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

A.  Assembler  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

B.  Une  fois  les  chariots  assemblés,  faites­les  rouler  le  long  de  la  surface  pour  vérifier  tous  les

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Machine Translated by Google



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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RADWAGEN
MODELL:  XJC-081

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  XJC-081

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

RADWAGEN

-  1  -
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ÿ  Bei  längerer  Lagerung  unter  Fahrzeugreifen  das  Fahrzeug  regelmäßig  anheben

Diese  Warnungen  und  Anweisungen  können  zum  Tod,  zu  Verletzungen  oder

Paare.

Gerät.

Installation,  Betrieb  oder  Wartung  dieses  Produkts.  Bei  Nichtbeachtung

Überlastung  ist  strengstens  verboten.  Nur  auf  harten,  ebenen  Flächen  verwenden.

Überlastung  verursachen  und  zu  Produktversagen  führen.  

ÿ  Verwenden  Sie  zwei  Fahrzeug-Rollwagen,  um  das  vordere  oder  hintere  Ende  des

Fahrzeug  auf  Rollwagen.

oder  Schäden  an  wertvollem  Eigentum.

ÿ  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen,  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.  ÿ  

Dynamische  Belastung  beachten!  Plötzliche  Lastbewegungen  können  kurzzeitig

Fahrzeug  auf  Rollwagen.

ÿ  Lesen,  verstehen  und  befolgen  Sie  alle  Anweisungen,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.

Richtung  des  Universalrads,  bevor  Sie  das  Fahrzeug  schieben

Fahrzeug.  Verwenden  Sie  vier  Rollwagen  (zwei  Paare),  um  das  gesamte  Fahrzeug  zu  

stützen.  ÿ  Positionieren  Sie  die  Tragegriffe  an  der  Außenseite  des  Fahrzeugs.  Arbeiten  Sie  nicht  unter

um  die  Reifen  zu  rotieren.

Lesen  Sie  das  Handbuch  vollständig  durch,  bevor  Sie  es  zusammenbauen,

ÿ  An  diesem  Produkt  dürfen  keine  Änderungen  vorgenommen  

werden.  ÿ  Halten  Sie  sich  beim  Auf-  und  Abladen  der  Ladung  sowie  während  der  Bewegung  vom  Weg  

der  Ladung  fern.  ÿ  Nur  

bestimmungsgemäß  verwenden.  Nicht  für  Flugzeugzwecke  verwenden,  nur  in

ÿ  Halten  Sie  den  Hebebereich  frei  von  Zuschauern  und  lassen  Sie  niemanden  hinein.

ÿ  Nenntragfähigkeit  nicht  überschreiten.  ÿ  Nur  

auf  harten,  ebenen  Flächen  verwenden.  ÿ  Vor  

dem  Bewegen  einer  Last  sicherstellen,  dass  die  Last  zentriert  und  gesichert  ist.

mit  Ladungssicherung.

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

-  2  -
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

ÿ  Aktivieren  Sie  die  Rad-  und/oder  Lenkrollenfeststeller  nach  dem  Bewegen  eines

ÿ  Beschädigte  Geräte  nicht  verwenden.  Bei  ungewöhnlichen  Geräuschen  oder  Vibrationen

einen  sicheren,  trockenen  Ort  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  anderen  unbefugten

Gefahren  schaffen.

Fahrzeug-Transportwagen.

ÿ  Arbeiten  Sie  niemals  an,  um  oder  unter  einem  Fahrzeug,  das  von

ÿ  Nur  gemäß  Anleitung  zusammenbauen.  Unsachgemäßer  Zusammenbau  kann

dieser  Artikel.

Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  schwere  Arbeits

alle  Bedingungen,  die  den  ordnungsgemäßen  Betrieb  des  Produkts  beeinträchtigen  können.  ÿ  

Wischen  Sie  das  Produkt  nach  jedem  Gebrauch  mit  einem  sauberen  Tuch  ab.  Lagern  Sie  den  Rollwagen  dann  in

ÿ  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  oder  in  der  Nähe  von

ÿ

Dies  kann  zu  einer  Überlastung  und  damit  zu  einem  Produktausfall  führen.  ÿ  

Arbeiten  Sie  nicht  unter  dem  Fahrzeug,  während  Sie  sich  auf  einem  Rollwagen  befinden.

gut  beleuchtet  sein  und  Zuschauer  und  Kinder  vom  Arbeitsbereich  fernhalten.  ÿ  Stützen  Sie  die  Last  

nach  dem  Anheben  mit  geeigneten  Mitteln.  ÿ  Stellen  Sie  vor  dem  Bewegen  

des  Fahrzeugs  sicher,  dass  die  Fahrzeugräder

Menschen.

ÿ  Halten  Sie  beim  Zusammenbau  und  Gebrauch  dieses  Produkts  den  Arbeitsbereich  sauber  und

Handschuhe  während  des  

Gebrauchs.  ÿ  Halten  Sie  sich  beim  Auf-  und  Abladen  der  Last  sowie  beim  Bewegen  von  der  Transportvorrichtung  

fern.  ÿ  Achten  Sie  auf  

dynamische  Belastung!  Plötzliche  Lastbewegungen  können  kurzzeitig

Lassen  Sie  den  Defekt  vor  einer  weiteren  Verwendung  beheben.  ÿ  

Überprüfen  Sie  vor  jeder  Verwendung  den  allgemeinen  Zustand  des  Unterstellwagens.

Transportwagen.

Fahrzeug.

Überprüfen  Sie  auf:  gebrochene,  gerissene  oder  verbogene  Teile,  lose  oder  fehlende  Teile  und

zentriert  und  sicher.

ÿ  Verwenden  Sie  Unterlegkeile,  wenn  Sie  das  Fahrzeug  vorn  anheben,  um  es  auf

-  3  -
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11,8"  ×  15,2" /  300  x  385  mm

3" /  76,2  mm

Maximale  Tragfähigkeit

Auf  jeder  Transportplattform  befinden  sich  4  flexible  Räder  und  4

XJC-081

Silber

2200  Pfund

Modell

Räder  können  sich  problemlos  um  360  Grad  drehen.  Dadurch  können  Sie  sich  schnell  bewegen

Plattformgröße

Farbe

den  Autoreifen  in  alle  Richtungen  und  halten  Sie  ihn  gesperrt,  wenn  Sie  die

Ziel.

Rollendurchmesser

-  4  -
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01

Unterlegscheibe  A

Schlüssel

4

Hauptkörper  aus  Stahl

04

8

02

05

8

2

BILD

4

9

1

Lenkrolle  B

Nuss

Unterlegscheibe  B

Teile-Nr. Beschreibung

Lenkrolle  A03

Menge

06

ABBILDUNG  DES  PRODUKTES

Spezifikationen
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Muss  die  Mutter  festziehen

Setzen  Sie  zunächst  die  Unterlegscheibe  in  die  Schraube  der  Lenkrolle  ein  und  montieren  

Sie  die  Lenkrolle  von  unten  am  Stahlhauptkörper.  Setzen  Sie  die  Unterlegscheibe  und  die  

Mutter  ein  und  ziehen  Sie  sie  fest.

ANWEISUNGEN

MONTAGEANLEITUNG

-  5  -
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Vertreter  der  EG

UK  REP

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

C.  Blockieren  Sie  die  Räder  an  den  gegenüberliegenden  Enden,  damit  das  Fahrzeug  nicht  wegrollt.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australien

Die  Verbindungen  sind  sicher  und  die  Rollwagen  rollen  frei.

Fahrzeug  langsam  auf  Rollwagen.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

Mainzer  Landstr.69,  60329  

Frankfurt  am  Main.  

D.  Den  Rollwagen  unter  die  angehobenen  Vorder-  oder  Hinterräder  stellen  und  absenken

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Straße,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

F.  Sperren  Sie  die  Lenkrollen,  sobald  das  Fahrzeug  an  Ort  und  Stelle  ist.

E.  Um  ein  Fahrzeug  zu  bewegen,  das  auf  vier  Rollwagen  steht,  entfernen  Sie  die  Unterlegkeile,  entriegeln  Sie  die  

Lenkrollen  und  verwenden  Sie  die  Griffe,  um  das  Fahrzeug  an  die  gewünschte  Stelle  zu  führen.

Büro  mit  beschränkter  Haftung  147,  Centurion  House,  London

E-CrossStu  GmbH

B.  Sobald  die  Rollwagen  montiert  sind,  rollen  Sie  sie  entlang  der  Oberfläche,  um  zu  überprüfen,  ob  alle

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

A.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  zusammenbauen.

-  6  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


CARRELLI  A  RUOTE
MODELLO:  XJC-081

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

MODELLO:  XJC-081

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

CARRELLI  A  RUOTE

-  1  -
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ÿ  Studiare,  comprendere  e  seguire  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo

veicolo  mentre  è  sui  carrelli.

direzione  della  ruota  universale  prima  di  spingere  il  veicolo

veicolo.  Utilizzare  quattro  carrelli  (due  coppie)  per  sostenere  l'intero  veicolo.  ÿ  Posizionare  

le  maniglie  di  trasporto  sul  lato  esterno  dell'auto;  non  lavorare  sotto

per  ruotare  gli  pneumatici.

Leggere  e  comprendere  l'intero  manuale  prima  del  montaggio,

ÿ  Non  superare  la  capacità  nominale.  ÿ  Utilizzare  

solo  su  superfici  dure  e  piane.  ÿ  Prima  di  spostare  un  

carico,  assicurarsi  che  il  carico  sia  centrato  e  fissato

ÿ  Non  devono  essere  apportate  modifiche  a  questo  prodotto.  ÿ  Mantenere  

una  distanza  libera  dal  percorso  del  carico  durante  il  posizionamento  e  la  rimozione  dai  carrelli  e  durante  lo  

spostamento.  ÿ  Utilizzare  

solo  come  previsto.  Non  utilizzare  per  scopi  aeronautici,  utilizzare  solo  in

ÿ  Se  si  utilizza  per  un  immagazzinamento  prolungato  sotto  gli  pneumatici  del  veicolo,  sollevare  periodicamente  il  veicolo

con  un  dispositivo  di  ritenuta  del  carico.

ÿ  Mantenere  l'area  di  sollevamento  libera  dalla  sabbia  degli  spettatori  e  non  consentire  a  nessuno  di  entrare

queste  avvertenze  e  istruzioni  possono  causare  morte,  lesioni  personali

coppie.

l'installazione,  il  funzionamento  o  la  manutenzione  di  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza

dispositivo.

veicolo  mentre  è  sui  carrelli.

È  severamente  vietato  il  sovraccarico.  Utilizzare  solo  su  superfici  dure  e  piane.  Regolare  la

creare  un  carico  eccessivo  che  causa  il  guasto  del  prodotto.  ÿ  

Utilizzare  due  carrelli  per  veicoli  per  sostenere  l'estremità  anteriore  o  posteriore  del

o  danni  a  beni  di  valore.

ÿ  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo,  non  utilizzare  se  le  parti  sono  allentate  o  danneggiate.  ÿ  Fare  

attenzione  al  carico  dinamico!  Un  movimento  improvviso  del  carico  può  brevemente

IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

-  2  -
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SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

ben  illuminato  e  tenere  spettatori  e  bambini  fuori  dall'area  di  lavoro.  ÿ  Sostenere  il  carico  

con  mezzi  appropriati  dopo  il  sollevamento.  ÿ  Prima  di  spostare  il  

veicolo,  assicurarsi  che  le  ruote  del  veicolo  siano

creare  un  carico  eccessivo  che  causerebbe  il  guasto  del  

prodotto.  ÿ  Non  lavorare  sotto  il  veicolo  mentre  è  sui  carrelli.

persone.

ÿ  Durante  il  montaggio  e  l'utilizzo  di  questo  prodotto,  mantenere  l'area  di  lavoro  pulita  e

guanti  durante  l'uso.  ÿ  

Tenersi  lontani  dal  percorso  del  carico  durante  il  posizionamento  e  la  rimozione  dai  carrelli  e  

durante  lo  spostamento.  

ÿ  Fare  attenzione  al  carico  dinamico!  Il  movimento  improvviso  del  carico  può  causare  brevemente

far  correggere  il  problema  prima  di  un  ulteriore  utilizzo.  ÿ  Prima  

di  ogni  utilizzo,  ispezionare  le  condizioni  generali  del  carrello  portaruota.

carrelli.

centrato  e  sicuro.

veicolo.

ÿ  Non  utilizzare  apparecchiature  danneggiate.  Se  si  verificano  rumori  o  vibrazioni  anomale,

ÿ  Utilizzare  cunei  per  le  ruote  quando  si  solleva  la  parte  anteriore  del  veicolo  per  il  posizionamento  su

ÿ  Attivare  i  dispositivi  di  bloccaggio  delle  ruote  e/o  delle  rotelle  girevoli  dopo  aver  spostato  un

Controllare:  parti  rotte,  incrinate  o  piegate,  parti  allentate  o  mancanti  e

creare  pericoli.

carrelli  per  lo  spostamento  di  veicoli.

un  luogo  sicuro  e  asciutto,  fuori  dalla  portata  dei  bambini  e  di  altre  persone  non  autorizzate

ÿ  Montare  solo  secondo  le  istruzioni.  Un  montaggio  non  corretto  può

ÿ  Non  lavorare  mai  su,  intorno  o  sotto  un  veicolo  sostenuto  da

qualsiasi  condizione  che  possa  influire  sul  corretto  funzionamento  del  prodotto.  ÿ  Dopo  

ogni  utilizzo,  pulire  con  un  panno  pulito.  Quindi,  riporre  il  carrello  per  ruote  in

questo  articolo.

Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  lavori  pesanti

ÿ  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  vicino

ÿ

-  3  -
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IMMAGINE

4

9

1

Ruota  girevole  B

Noce

Numero  parte

Ruota  girevole  A

Rondella  B

Descrizione Quantità

03

06

07

01

4

Rondella  A

8

Corpo  principale  in  acciaio

04

Chiave

02

05

2
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Dimensioni:  11,8"  ×  15,2" /  300x385mm

3" /  76,2  millimetri

Capacità  di  carico  massima

Colore

2200  libbre

Argento

XJC-081Modello

Dimensioni  della  piattaforma

Diametro  della  rotella

le  ruote  possono  ruotare  di  360  gradi  senza  problemi.  Di  conseguenza,  puoi  muoverti  rapidamente

ruotare  la  ruota  dell'auto  in  tutte  le  direzioni  e  tenerla  bloccata  quando  si  raggiunge  la

destinazione.

Ci  sono  4  ruote  flessibili  su  ogni  piattaforma  di  trasporto  delle  ruote  e  4

FIGURA  DEL  PRODOTTO

SPECIFICHE

Machine Translated by Google



Bisogna  stringere  il  dado

Per  prima  cosa,  installa  la  rondella  nella  vite  della  rotella  girevole  e  installa  la  

rotella  girevole  dal  fondo  del  corpo  principale  in  acciaio.  Installa  la  rondella  e  il  dado  

e  stringili.

ISTRUZIONI

FASI  DI  MONTAGGIO

-  5  -
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

F.  Bloccare  le  ruote  una  volta  che  il  veicolo  è  in  posizione.

Strada,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E.  Per  spostare  un  veicolo  sostenuto  da  quattro  carrelli:  rimuovere  i  cunei,  sbloccare  le  rotelle  

e  utilizzare  le  maniglie  per  guidare  il  veicolo  nella  posizione  desiderata.

Ufficio  limitato  147,  Centurion  House,  Londra

E-CrossStu  GmbH

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

B.  Una  volta  assemblati  i  carrelli,  farli  rotolare  lungo  la  superficie  per  verificare  tutto

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

A.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

C.  Bloccare  le  ruote  opposte  per  impedire  al  veicolo  di  muoversi.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

i  collegamenti  sono  sicuri  e  i  carrelli  scorrono  liberamente.

Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Mainzer  Landstr.69,  60329  

Francoforte  sul  Meno.

il  veicolo  viene  caricato  lentamente  sui  carrelli.

YH  CONSULTING  LIMITED.  Per  conto  di  YH  Consulting

D.  Posizionare  il  carrello  in  posizione  sotto  le  ruote  anteriori  o  posteriori  sollevate  e  abbassare

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

-  6  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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CARRETILLAS  CON  RUEDAS
MODELO:  XJC­081

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  XJC­081

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

CARRETILLAS  CON  RUEDAS

­  1  ­
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dispositivo.

instalar,  operar  o  realizar  el  mantenimiento  de  este  producto.  El  incumplimiento  de  las  instrucciones

rotar  los  neumáticos.

�  Mantenga  el  área  de  elevación  libre  de  arena  de  espectadores,  no  permita  que  nadie  entre

vehículo  mientras  está  sobre  plataformas  rodantes.

Estas  advertencias  e  instrucciones  pueden  causar  la  muerte  y  lesiones  personales.

pares.

�  Inspeccione  antes  de  cada  uso,  no  use  si  hay  piezas  sueltas  o  dañadas.  �  ¡Tenga  cuidado  con  la  carga  

dinámica!  El  movimiento  repentino  de  la  carga  puede

o  daños  a  bienes  valiosos.

La  sobrecarga  está  estrictamente  prohibida.  Utilícelo  únicamente  sobre  superficies  duras  y  niveladas.  Ajuste  el

crear  una  carga  excesiva  que  provoque  fallas  en  el  producto.  �  Use  

dos  plataformas  para  vehículos  para  sostener  el  extremo  delantero  o  trasero  del  producto.

Dirección  de  la  rueda  universal  antes  de  empujar  el  vehículo

vehículo.  Utilice  cuatro  plataformas  (dos  pares)  para  sostener  todo  el  vehículo.  �  Coloque  las  

manijas  de  transporte  en  el  lado  exterior  del  automóvil;  no  trabaje  debajo

vehículo  mientras  está  sobre  plataformas  rodantes.

�  Estudie,  comprenda  y  siga  todas  las  instrucciones  antes  de  operar  este

con  un  dispositivo  de  retención  de  carga.

�  No  exceda  la  capacidad  nominal.  �  Utilícelo  

únicamente  sobre  superficies  duras  y  niveladas.  �  

Antes  de  mover  una  carga,  asegúrese  de  que  esté  centrada  y  asegurada.

Lea  y  comprenda  todo  este  manual  antes  de  realizar  el  montaje.

�  No  se  deben  realizar  modificaciones  a  este  producto.  �  Manténgase  

alejado  del  camino  de  la  carga  mientras  se  coloca  y  se  retira  de  las  plataformas  rodantes,  y  mientras  se  mueve.  �  

Utilícelo  únicamente  para  el  

propósito  previsto.  No  lo  utilice  para  fines  aeronáuticos,  utilícelo  únicamente  en

�  Si  se  utiliza  para  almacenamiento  prolongado  debajo  de  los  neumáticos  del  vehículo,  levante  periódicamente  el  vehículo.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

­  2  ­
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GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

�  Nunca  trabaje  sobre,  alrededor  o  debajo  de  un  vehículo  sostenido  por

�  Ensamble  únicamente  según  las  instrucciones.  Un  ensamblaje  incorrecto  puede

�  Antes  de  cada  uso,  inspeccione  el  estado  general  del  soporte  

para  ruedas.

Compruebe  si  hay  piezas  rotas,  agrietadas  o  dobladas,  piezas  sueltas  o  faltantes  y

cualquier  condición  que  pueda  afectar  el  funcionamiento  correcto  del  producto.  �  

Después  de  cada  uso,  limpie  con  un  paño  limpio.  Luego,  guarde  el  carrito  de  ruedas  en

crear  peligros

carretillas  para  el  movimiento  de  vehículos.

un  lugar  seguro  y  seco  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  otras  personas  no  autorizadas

�

�  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  o  cerca  de  él.

gente.

Este  artículo.

Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  para  trabajos  pesados.

�  Al  ensamblar  y  utilizar  este  producto,  mantenga  el  área  de  trabajo  limpia  y

Use  guantes  durante  el  

uso.  �  Manténgase  alejado  del  camino  de  la  carga  mientras  la  coloca  y  retira  de  los  carros,  y  

mientras  la  mueve.  �  

¡Tenga  cuidado  con  la  carga  dinámica!  El  movimiento  repentino  de  la  carga  puede

crear  un  exceso  de  carga  que  provoque  fallas  en  el  producto.  �  

No  trabaje  debajo  del  vehículo  mientras  esté  sobre  plataformas  rodantes.

�  Mantenga  la  carga  bien  iluminada  y  mantenga  a  los  espectadores  y  niños  fuera  del  área  

de  trabajo.  �  Sostenga  la  carga  con  los  medios  adecuados  después  

de  levantarla.  �  Antes  de  mover  el  vehículo,  asegúrese  de  que  las  ruedas  del  vehículo  estén

�  Utilice  calzos  para  ruedas  al  levantar  la  parte  delantera  del  vehículo  para  colocarlo  en  el  suelo.

�  Active  los  dispositivos  de  bloqueo  de  las  ruedas  y/o  de  las  ruedas  orientables  después  de  mover  un  vehículo.

centrado  y  seguro.

vehículo.

Muñecas.

�  No  utilice  equipos  dañados.  Si  se  producen  ruidos  o  vibraciones  anormales,

­  3  ­
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Capacidad  de  carga  máxima
Plata

3" /  76,2  mm

Color

2200  libras

11,8"  ×  15,2" /  300  x  385  mm

XJC­081Modelo

Tamaño  de  la  plataforma

Diámetro  de  las  ruedas

el  neumático  de  la  rueda  del  coche  en  todas  las  direcciones  y  mantenerlo  bloqueado  cuando  llegue  a  la

Las  ruedas  pueden  girar  360  grados  sin  problemas,  por  lo  que  puedes  moverte  rápidamente.

destino.

Hay  4  ruedas  flexibles  en  cada  plataforma  de  transporte  de  ruedas  y  4

Cuerpo  principal  de  acero

Nro.  de  pieza

Rueda  giratoria  A 4

01

04 Lavadora  A

8

8

2

07 Llave  inglesa 1

02

05 Tuerca

Rueda  giratoria  B

IMAGEN

4

9

03

CANTIDADDescripción

06 Arandela  B

FIGURA  DEL  PRODUCTO

PRESUPUESTO

­  4  ­
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INSTRUCCIONES

PASOS  DE  MONTAJE

Primero,  instale  la  arandela  en  el  tornillo  de  la  rueda  giratoria  e  instale  la  rueda  

giratoria  desde  la  parte  inferior  del  cuerpo  principal  de  acero.  Coloque  la  arandela  y  la  
tuerca  y  apriételas.

Hay  que  apretar  la  tuerca

Machine Translated by Google
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Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Las  conexiones  son  seguras  y  los  carros  ruedan  libremente.

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  

Fráncfort  del  Meno.

C.  Calce  las  ruedas  del  extremo  opuesto  para  evitar  que  el  vehículo  se  mueva.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

D.  Coloque  la  plataforma  en  posición  debajo  de  las  ruedas  delanteras  o  traseras  elevadas  y  bájela.

vehículo  lentamente  sobre  plataformas  rodantes.

YH  CONSULTING  LIMITADA.  A  LA  CARGO  DE  YH  Consulting

E.  Para  mover  un  vehículo  sostenido  por  cuatro  plataformas,  retire  las  cuñas  de  las  ruedas,  desbloquee  

las  ruedas  y  use  las  manijas  para  guiar  el  vehículo  hasta  su  ubicación.

Oficina  limitada  147,  Centurion  House,  Londres

Carretera,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

F.  Bloquee  las  ruedas  una  vez  que  el  vehículo  esté  en  su  lugar.

A.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa.

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

B.  Una  vez  ensamblados  los  carros,  hágalos  rodar  a  lo  largo  de  la  superficie  para  verificar  que  todo  esté  bien.

REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Machine Translated by Google



Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


WÓZKI  KOŁOWE
MODEL:  XJC-081

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:  XJC-081

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

WÓZKI  KOŁOWE

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -
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urządzenie.

instalowanie,  obsługa  lub  serwisowanie  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie

obracać  opony.

�  Utrzymuj  obszar  podnoszenia  wolny  od  piasku  dla  widzów  i  nie  pozwalaj  nikomu  wchodzić

pojazdu  na  wózkach.

ostrzeżenia  i  instrukcje  mogą  spowodować  śmierć  lub  obrażenia  ciała

pary.

�  Przed  każdym  użyciem  sprawdź,  nie  używaj,  jeśli  części  są  luźne  lub  uszkodzone.  �  Uważaj  na  

obciążenie  dynamiczne!  Nagły  ruch  obciążenia  może  chwilowo

lub  uszkodzenie  cennego  mienia.

Przeciążenie  jest  surowo  zabronione.  Stosować  wyłącznie  na  twardej,  równej  powierzchni.  Dostosować

spowodować  nadmierne  obciążenie  powodujące  uszkodzenie  

produktu.  �  Użyj  dwóch  wózków  samochodowych  do  podparcia  przedniej  lub  tylnej  części

kierunek  koła  uniwersalnego  przed  pchaniem  pojazdu

pojazdu.  Użyj  czterech  wózków  (dwóch  par),  aby  podeprzeć  cały  pojazd.  �  Umieść  

uchwyty  do  przenoszenia  po  zewnętrznej  stronie  samochodu;  nie  pracuj  pod

pojazdu  na  wózkach.

�  Przed  przystąpieniem  do  użytkowania  urządzenia  należy  zapoznać  się  ze  wszystkimi  instrukcjami,  zrozumieć  je  i  postępować  zgodnie  z  nimi.

z  urządzeniem  mocującym  ładunek.

�  Nie  przekraczać  znamionowego  udźwigu.  �  

Stosować  wyłącznie  na  twardej,  równej  powierzchni.  

�  Przed  przenoszeniem  ładunku  należy  upewnić  się,  że  ładunek  jest  wyśrodkowany  i  zabezpieczony.

Przed  montażem  należy  przeczytać  i  zrozumieć  całą  instrukcję,

�  Nie  wolno  wprowadzać  żadnych  zmian  w  tym  produkcie.  �  Trzymaj  

się  z  dala  od  drogi  ładunku  podczas  umieszczania  i  zdejmowania  z  wózków  oraz  podczas  przenoszenia.  

�  Używaj  wyłącznie  

zgodnie  z  przeznaczeniem.  Nie  używaj  w  celach  lotniczych,  używaj  wyłącznie  w

�  W  przypadku  dłuższego  przechowywania  pod  oponami  pojazdu  należy  okresowo  podnosić  pojazd.

WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

-  2  -
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

�  Nigdy  nie  pracuj  na  pojeździe,  wokół  niego  lub  pod  nim,  gdy  jest  on  podparty.

�  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może

Przed  ponownym  użyciem  należy  usunąć  usterkę.  �  Przed  każdym  

użyciem  należy  sprawdzić  ogólny  stan  wózka  kołowego.

Sprawdź:  czy  części  nie  są  uszkodzone,  pęknięte  lub  wygięte,  czy  części  nie  są  poluzowane  lub  brakujące,

jakichkolwiek  warunków,  które  mogą  mieć  wpływ  na  prawidłowe  działanie  produktu.  �  Po  

każdym  użyciu  przetrzyj  czystą  szmatką.  Następnie  przechowuj  wózek  w

stwarzać  zagrożenia.

wózki  do  przemieszczania  pojazdów.

w  bezpiecznym,  suchym  miejscu,  niedostępnym  dla  dzieci  i  innych  osób  nieupoważnionych

�

�  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

ludzie.

ten  przedmiot.

Stosuj  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wykonuj  ciężkie  prace

�  Podczas  montażu  i  użytkowania  tego  produktu  należy  utrzymywać  miejsce  pracy  w  czystości  i

rękawice  podczas  

użytkowania.  �  Trzymaj  się  z  dala  od  drogi  ładunku  podczas  umieszczania  go  na  wózkach  i  zdejmowania  

z  nich  oraz  podczas  

przenoszenia.  �  Uważaj  na  dynamiczne  obciążenie!  Nagły  ruch  ładunku  może  chwilowo

powodować  nadmierne  obciążenie,  powodując  uszkodzenie  

produktu.  �  Nie  należy  pracować  pod  pojazdem  znajdującym  się  na  wózkach.

dobrze  oświetlone  i  nie  dopuścić,  aby  widzowie  i  dzieci  przebywali  w  obszarze  roboczym.  �  Po  

podniesieniu  ładunku  należy  podeprzeć  go  odpowiednimi  środkami.  �  

Przed  przemieszczeniem  pojazdu  należy  upewnić  się,  że  koła  pojazdu  są

�  Podnosząc  przód  pojazdu  w  celu  umieszczenia  na  nim  klinów,  należy  podłożyć  je  pod  koła.

�  Po  przesunięciu  wózka  należy  włączyć  blokadę  kół  i/lub  kółek  jezdnych.

skoncentrowany  i  bezpieczny.

lalki.

pojazd.

�  Nie  używaj  uszkodzonego  sprzętu.  Jeśli  wystąpi  nienormalny  hałas  lub  wibracje,

-  3  -
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Korpus  główny  ze  stali

Numer  części.

Kółko  obrotowe  A 4

01

04 Podkładka  A

8

8

2

07 Klucz 1

02

05 Nakrętka

Kółko  obrotowe  B 4

ZDJĘCIE

9

03

ILOŚĆOpis

06 Podkładka  B

Srebrny

3" /  76,2  mm

Maksymalna  ładowność

Kolor

2200  funtów

11,8"  ×  15,2" /  300  x  385  mm

XJC-081Model

Średnica  kółka

Na  każdej  platformie  transportowej  znajdują  się  4  koła  elastyczne  i  4

koła  mogą  obracać  się  płynnie  o  360  stopni.  Dzięki  temu  możesz  szybko  się  poruszać

miejsce  docelowe.

Rozmiar  platformy

oponę  koła  samochodu  we  wszystkich  kierunkach  i  utrzymuj  ją  zablokowaną,  gdy  dotrzesz  do  celu

RYSUNEK  PRODUKTU

SPECYFIKACJE

-  4  -
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INSTRUKCJE

KROKI  MONTAŻU

Trzeba  dokręcić  nakrętkę

Najpierw  zamontuj  podkładkę  w  śrubie  kółka  obrotowego  i  zamontuj  kółko  
obrotowe  od  spodu  stalowego  korpusu  głównego.  Zamontuj  podkładkę  i  nakrętkę  i  
dokręć  je.

Machine Translated by Google
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NSW  2122  Australia

połączenia  są  bezpieczne,  a  wózki  poruszają  się  swobodnie.

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  

Frankfurt  nad  Menem.

C.  Zablokuj  koła  po  przeciwnej  stronie,  aby  zapobiec  stoczeniu  się  pojazdu.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

D.  Umieść  wózek  w  odpowiedniej  pozycji  pod  podniesionymi  przednimi  lub  tylnymi  kołami  i  opuść

powoli  umieścić  pojazd  na  wózkach.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

E.  Aby  przemieścić  pojazd  przy  pomocy  czterech  wózków,  należy  usunąć  kliny  pod  koła,  

odblokować  kółka  i  użyć  uchwytów,  aby  skierować  pojazd  na  miejsce.

Biuro  Limited  147,  Centurion  House,  Londyn

Droga,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

F.  Zablokuj  kółka  po  ustawieniu  pojazdu  na  właściwym  miejscu.

A.  Złóż  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

B.  Po  złożeniu  wózków  należy  przetoczyć  je  po  powierzchni,  aby  sprawdzić,  czy  wszystkie  elementy  są  ze  sobą  połączone.

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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WIELWAGENS
MODEL:  XJC-081

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

MODEL:  XJC-081

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

WIELWAGENS
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apparaat.

het  installeren,  bedienen  of  onderhouden  van  dit  product.  Het  niet  naleven

banden  roteren.

ÿ  Houd  het  hijsgebied  vrij  van  toeschouwerszand  en  laat  niemand  het  gebied  betreden.

voertuig  terwijl  het  op  dolly's  staat.

Deze  waarschuwingen  en  instructies  kunnen  de  dood  of  persoonlijk  letsel  veroorzaken

paren.

ÿ  Inspecteer  voor  elk  gebruik,  gebruik  niet  als  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.  ÿ  Wees  op  uw  

hoede  voor  dynamische  belasting!  Plotselinge  belastingsbewegingen  kunnen  kortstondig

of  schade  aan  waardevolle  eigendommen.

Overbelasting  is  ten  strengste  verboden.  Gebruik  alleen  op  een  harde,  vlakke  ondergrond.  Pas  de

overmatige  belasting  creëren  waardoor  het  product  faalt.  ÿ  Gebruik  

twee  voertuigkarren  om  de  voor-  of  achterkant  van  het  voertuig  te  ondersteunen

richting  van  het  universele  wiel  voordat  u  het  voertuig  duwt

voertuig.  Gebruik  vier  karretjes  (twee  paar)  om  het  hele  voertuig  te  ondersteunen.  ÿ  Plaats  

de  draaggrepen  aan  de  buitenkant  van  de  auto;  werk  niet  onder

voertuig  terwijl  het  op  dolly's  staat.

ÿ  Bestudeer,  begrijp  en  volg  alle  instructies  voordat  u  deze  gebruikt.

met  een  ladingvastzetvoorziening.

ÿ  Overschrijd  de  nominale  capaciteit  niet.  ÿ  Gebruik  

alleen  op  een  harde,  vlakke  ondergrond.  ÿ  Zorg  ervoor  

dat  de  lading  gecentreerd  en  vastgezet  is  voordat  u  deze  verplaatst.

Lees  en  begrijp  deze  volledige  handleiding  voordat  u  met  de  montage  begint,

ÿ  Er  mogen  geen  wijzigingen  aan  dit  product  worden  aangebracht.  ÿ  Blijf  

uit  de  buurt  van  het  pad  van  de  lading  tijdens  het  plaatsen  op  en  verwijderen  van  dolly's  en  tijdens  het  verplaatsen.  

ÿ  Gebruik  alleen  zoals  

bedoeld.  Niet  gebruiken  voor  vliegtuigdoeleinden,  alleen  gebruiken  in

ÿ  Als  u  het  voertuig  langere  tijd  onder  de  banden  van  uw  voertuig  wilt  opbergen,  til  het  voertuig  dan  regelmatig  op.

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

ÿ  Werk  nooit  op,  rond  of  onder  een  voertuig  dat  wordt  ondersteund  door

ÿ  Monteer  alleen  volgens  de  instructies.  Onjuiste  montage  kan

Laat  het  probleem  verhelpen  voordat  u  het  apparaat  weer  gebruikt.  

ÿ  Controleer  voor  elk  gebruik  de  algemene  staat  van  de  wielkar.

Controleer  op:  gebroken,  gebarsten  of  verbogen  onderdelen,  losse  of  ontbrekende  onderdelen  en

elke  omstandigheid  die  de  juiste  werking  van  het  product  kan  beïnvloeden.  ÿ  Veeg  na  elk  

gebruik  af  met  een  schone  doek.  Berg  de  wielkar  vervolgens  op  in

gevaren  creëren.

karretjes  voor  het  verplaatsen  van  voertuigen.

een  veilige,  droge  locatie  buiten  bereik  van  kinderen  en  andere  niet-geautoriseerde  personen

ÿ

ÿ  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  of  in  de  buurt  van  dit  product  spelen.

mensen.

dit  item.

Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  zwaar  werk

ÿ  Houd  tijdens  het  monteren  en  gebruiken  van  dit  product  de  werkplek  schoon  en

handschoenen  tijdens  

gebruik.  ÿ  Blijf  uit  de  buurt  van  het  pad  van  de  lading  tijdens  het  plaatsen  op  en  verwijderen  van  dolly's,  

en  tijdens  het  verplaatsen.  

ÿ  Wees  u  bewust  van  dynamische  belasting!  Plotselinge  beweging  van  de  lading  kan  kortstondig

overmatige  belasting  veroorzaken  waardoor  het  product  

kapotgaat.  ÿ  Werk  niet  onder  het  voertuig  terwijl  het  op  dolly's  staat.

Zorg  ervoor  dat  de  werkruimte  goed  verlicht  is  en  houd  toeschouwers  en  kinderen  uit  de  buurt  

van  het  werkgebied.  ÿ  Ondersteun  de  last  met  geschikte  middelen  na  het  

tillen.  ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  wielen  van  het  voertuig  goed  vastzitten  voordat  u  het  voertuig  verplaatst.

ÿ  Gebruik  wielblokken  wanneer  u  de  voorkant  van  het  voertuig  optilt  voor  plaatsing  op

ÿ  Activeer  de  wiel-  en/of  castervergrendelingen  nadat  u  een

gecentreerd  en  veilig.

voertuig.

poppen.

ÿ  Gebruik  geen  beschadigde  apparatuur.  Als  er  abnormale  geluiden  of  trillingen  optreden,

-  3  -
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Stalen  hoofdlichaam

Onderdeelnr.

Zwenkwiel  A 4

01

04 Wasmachine  A

8

8

2

07 Moersleutel 1

02

05 Moer

Zwenkwiel  B

AFBEELDING

4

9

03

HoeveelheidBeschrijving

06 Ring  B

Maximale  laadcapaciteit

Zilver

3" /  76,2  mm

Kleur

2200  pond

11,8"  ×  15,2" /  300x385mm

XJC-081Model

Platformgrootte

Diameter  van  het  wiel

de  autowielband  in  alle  richtingen  en  houd  deze  vergrendeld  wanneer  u  de

Er  zijn  4  flexibele  wielen  op  elk  wieltransportplatform  en  4

bestemming.

wielen  kunnen  soepel  360  graden  draaien.  Hierdoor  kunt  u  snel

FIGUUR  VAN  HET  PRODUCT

SPECIFICATIES
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Moet  de  moer  vastdraaien

Installeer  eerst  de  ring  in  de  schroef  van  het  zwenkwiel  en  installeer  het  zwenkwiel  

vanaf  de  onderkant  van  het  stalen  hoofdlichaam.  Installeer  de  ring  en  moer  en  draai  ze  

vast.

MONTAGESTAPPEN

INSTRUCTIES
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EC-REP

VK  REP

NSW  2122  Australië

de  verbindingen  zijn  veilig  en  de  karren  rollen  vrij.

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  60329  

Frankfurt  am  Main.

C.  Blokkeer  de  wielen  aan  de  tegenovergestelde  kant  om  te  voorkomen  dat  het  voertuig  wegrolt.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

D.  Plaats  de  dolly  op  zijn  plaats  onder  de  verhoogde  voor-  of  achterwielen  en  laat  hem  zakken

voertuig  langzaam  op  dolly's.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

E.  Om  een  voertuig  te  verplaatsen  dat  wordt  ondersteund  door  vier  dolly's:  verwijder  de  wielblokken,  ontgrendel  

de  zwenkwielen  en  gebruik  de  handgrepen  om  het  voertuig  naar  de  gewenste  locatie  te  leiden.

Beperkt  kantoor  147,  Centurion  House,  Londen

Weg,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

F.  Vergrendel  de  wielen  zodra  het  voertuig  op  zijn  plaats  staat.

A.  Monteer  het  geheel  op  een  vlak,  egaal,  hard  en  glad  oppervlak.

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

B.  Zodra  de  dolly's  zijn  gemonteerd,  rolt  u  de  dolly's  over  het  oppervlak  om  te  controleren  of  alles  goed  vastzit.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HJULDOLLIER
MODELL:  XJC-081

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  XJC-081

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

HJULDOLLIER

-  1  -
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ÿ  Studera,  förstå  och  följ  alla  instruktioner  innan  du  använder  detta

fordon  på  dockor.

riktning  på  universalhjulet  innan  du  trycker  på  fordonet

fordon.  Använd  fyra  dollies  (två  par)  för  att  stödja  hela  fordonet.  ÿ  Placera  

bärhandtagen  på  utsidan  av  bilen;  inte  arbeta  under

att  rotera  däcken.

Läs  och  förstå  hela  denna  manual  innan  du  monterar,

ÿ  Överskrid  inte  den  nominella  kapaciteten.  

ÿ  Använd  endast  på  hårda,  jämna  ytor.  ÿ  

Innan  du  flyttar  en  last,  se  till  att  lasten  är  centrerad  och  säkrad

ÿ  Inga  ändringar  får  göras  på  denna  produkt.  ÿ  Håll  dig  borta  

från  lastens  väg  när  du  sätter  på  och  tar  av  dem  och  när  du  flyttar.  ÿ  Använd  endast  på  avsett  

sätt.  Använd  inte  för  

flygplansändamål,  använd  endast  i

ÿ  Om  den  används  för  längre  förvaring  under  fordonsdäck,  lyft  fordonet  med  jämna  mellanrum

med  en  lasthållare.

ÿ  Håll  lyftområdet  fritt  från  åskådarsand,  låt  inte  någon  komma  in

dessa  varningar  och  instruktioner  kan  orsaka  dödsfall,  personskada

par.

installera,  använda  eller  serva  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  följa

anordning.

fordon  på  dockor.

Överbelastning  är  strängt  förbjuden  Använd  endast  på  hårda,  jämna  underlag.  Justera

skapa  överbelastning  som  orsakar  produktfel.  ÿ  Använd  

två  fordonsdollies  för  att  stödja  den  främre  eller  bakre  änden  av

eller  skada  på  värdefull  egendom.

ÿ  Inspektera  före  varje  användning,  använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.  ÿ  Var  

uppmärksam  på  dynamisk  laddning!  Plötsliga  laströrelser  kan  kortvarigt

VIKTIGA  SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

väl  upplyst,  och  håll  åskådare  och  barn  borta  från  arbetsområdet.  ÿ  Stöd  lasten  med  

lämpliga  medel  efter  lyft.  ÿ  Innan  du  flyttar  fordonet,  se  till  att  

fordonets  hjul  är

skapa  överbelastning  som  orsakar  produktfel.  ÿ  Arbeta  

inte  under  fordonet  när  du  är  på  Dollies.

personer.

ÿ  När  du  monterar  och  använder  denna  produkt,  håll  arbetsområdet  rent  och

handskar  under  

användning.  ÿ  Håll  dig  borta  från  lastens  väg  när  du  sätter  på  och  tar  av  dem  och  när  du  

flyttar.  ÿ  Var  

uppmärksam  på  dynamisk  laddning!  Plötsliga  laströrelser  kan  kortvarigt

få  problemet  åtgärdat  innan  vidare  användning.  ÿ  

Inspektera  hjulvagnens  allmänna  skick  före  varje  användning.

dockor.

centrerad  och  säker.

fordon.

ÿ  Använd  inte  skadad  utrustning.  Om  onormalt  ljud  eller  vibrationer  uppstår,

ÿ  Använd  klossar  när  du  lyfter  fram  fordonet  för  placering  på

ÿ  Aktivera  hjul-  och/eller  länkhjulslåsningsanordningarna  efter  att  ha  flyttat  a

Kontrollera  efter:  trasiga,  spruckna  eller  böjda  delar,  förlorade  eller  saknade  delar,  och

skapa  faror.

fordonsrullande  dockor.

en  säker,  torr  plats  utom  räckhåll  för  barn  och  andra  icke  auktoriserade

ÿ  Montera  endast  enligt  instruktionerna.  Felaktig  montering  kan

ÿ  Arbeta  aldrig  på,  runt  eller  under  ett  fordon  som  stöds  av

alla  tillstånd  som  kan  påverka  produktens  korrekta  funktion.  ÿ  Efter  varje  

användning,  torka  av  med  en  ren  trasa.  Förvara  sedan  hjulvagnen  i

denna  artikel.

Bär  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  tungt  arbete

ÿ  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  nära

ÿ
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8

BILD

4

9

1

Svänghjul  B

Mutter

Delnr.

Svänghjul  A

Bricka  B

Beskrivning ANTAL

03

06

07

01

4

Bricka  A

8

Huvudkropp  i  stål

04

Rycka

02

05

2
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11,8"  ×  15,2" /  300x385  mm

3" /  76,2  mm

Maximal  lastkapacitet

Hjuldiameter

2200  pund

Silver

XJC-081Modell

Färg

Det  finns  4  flexibla  hjul  på  varje  hjultransportplattform  och  4

hjulen  kan  rotera  360  grader  mjukt.  Som  ett  resultat  kan  du  snabbt  flytta

Plattformsstorlek

bilhjulets  däck  åt  alla  håll  och  håll  det  låst  när  du  når

destination.

FIGUR  AV  PRODUKTEN

SPECIFIKATIONER
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Måste  dra  åt  muttern

Installera  först  brickan  i  skruven  på  det  svängbara  hjulet  och  installera  det  

svängbara  hjulet  från  botten  av  stålhuvudkroppen .  Montera  brickan  och  muttern  

och  dra  åt  dem.

INSTRUKTIONER

MONTERINGSSEG
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UK  REP

EC  REP

F.  Lås  hjulen  när  fordonet  är  på  plats.

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E.  Att  flytta  ett  fordon  som  stöds  av  fyra  vagnar;  ta  bort  hjulklossar,  lås  upp  hjulen  och  

använd  handtagen  för  att  styra  fordonet  till  platsen.

Limited  Office  147,  Centurion  House,  London

E-CrossStu  GmbH

B.  När  dockorna  väl  är  sammansatta,  rulla  dockorna  längs  ytan  för  att  kontrollera  alla

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

A.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta.

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

C.  Blockera  motsatta  ändhjul  för  att  förhindra  att  fordonet  rullar.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

anslutningarna  är  säkra  och  dockorna  rullar  fritt.

NSW  2122  Australien

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

fordonet  sakta  upp  på  dockorna.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting

D.  Placera  dockan  på  plats  under  upphöjda  fram-  eller  bakhjul  och  sänk

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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